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A k&Hoet Uáláfa
sugárzik a törvényjavaslatból, 
amelyet Kúllay Miklós minisz
terelnök nyújtott be a kcpviselö- 
ház ülésén, hogy törvény örö
kítse meg a dicsőségesen elhalá
lozott Kormány/.óhelyettes fen- 
költ emlékét. Az új törvény egy
szerű és keresetlen szavakkal, a 
nemzet mélységes gyászához mél
tóan csoportosítja az iFjú hős ér
demelt, amelyek szilárd és fénylő 
láncszemei a Horthy név soha 
meg nem szűnő varázsának és 
erejének. A  magyar történelem 
új korszakának, amelyet az Apa 
Fellépése nyitott meg és tett el
múlttá tatlanná a nemzet újjá- 
teremtésével, lég ragyogóbb példa
adása a Fiú élete volt a munka 
szeretőiében és megbecsülésé
ben és halála az önfeláldozás v i
tézségében. A  magyar falvak 
népe, amely gyászbaborultan vett 
részt az Apa mélységes fájdal
mában, aini liának hősi elmúlá
sával érte, büszke örömmel és 
együttérzéssel csatlakozik a ja 
vaslathoz, mert az egész nemzet 
kötelességének teljesítését látja, 
érzi ős tudja benne. Aki élete 
minden munkájával és halálának 
példaadásúval a haza iránti hű
ség megtestesítője volt, annak 
emlékezetét azok méltányolják 
legjobban és szívük teljes oda
adásával, akik nemzetfenntartó 
munkát végeznek a magyar uga
ron és hős apák méltó fial is, ha 
kdl, a nemzet élet-halál harcá
ban.

A kasait tisztelete
jellemzi a levonteintézményt meg
alakulása óta. Minden oktató és 
vezető erre buzdítja és tanítja 
csapatát. A  leventeújoncok új 
fogadalmának felemelő mondata: 
„Életünk hősi étet, halálunk, lia 
kell, hősi halál íesz,“  A  gyö- 
györü célhoz és gondolathoz 
most a példaadás Is kapcsolódik. 
A  magyar levenlelfjóság legfőbb 
vezetősége elrendelte, hogy a le- 
venteegycsUletek, csapatok, tábo
rok, tanfolyamok megnevezésük
ben egy-egy velük szoros kap
csolatban állott leventebaj társ 
hősi halott nevét vegyék fel. Le- 
ventelntézniényt arról nevezhet
nek cl, aki a mostani háború
ban esett el s tiszti vagy legény
ségi arany vitézség! érmet szer
zett. Akt valóban hős volt s neve 
üres formasággá sohasem vájha- 
tik. Hőstettét, amellyel arany vi
tézség! érmét szerezte, u nevét 
viselő tagoknuk jól kell ismer
niük. Arcképét, szobrát az egye 
siilet, a csapat, a labor, vagy a 
tanfolyam hallgatósága elkészít
teti. Hőstettét írásban, zenében, 
képben megörökítik s a levente- 
ünnepélyeken mindenkor meg
emlékeznek róla. A  leventeegye- 

* sülét legméltóbb helyén díszes

emléktáblát helyeznek el. Azon 
bevezető ékesebb betűkkel az 
egyesület névadójának neve s 
azt követik sorozatos kiegészíté
sül a hősi halott bajtársak neve,

akik az Illető egyesülettel kap
csolatban állottak. Ez a példa
adás már több az oktató sző ere
jénél s felettébb áll az érzés ha
tásánál is. Ez cselekvés a kima

gasló élet és hősi halál megbe
csülésében. Az örök magyar élet 
forrásának felfrissítése a lelkek 
akaratában és Izmok meg feszíté
sében. Büszkék vagyunk reá.

A nemzet „minden időkre szóló, ragyogó 
például11 törvénybe iktatta nagy h ő s i 
halottja, a Kormányzóhelyettes Úr emlékét

K á lla i/ M ik lós m. k ir, m in isz
terelnök m. képviselőház októl>er 
í)-iki, történelm i .jelentőségű ülé
sén terjesztette be a hősi lm lált 
Im it K orm ányzóhelyettes Ü r

emlékének megörökítését célozó, \ 
a M agyar É le t P á tr ja  által elő -' 
zőleg már egyhangúlag e lfoga
dott törvényjavaslatot, am ely
nek szövege a következő:

A  t ö rv é n y ja v a s la t  re n d e lk e z é se i

Vitéz nagybányai H o r t h y  Ist
ván kormányzóhelyettes úr fiatal, 
de érdemekben máris gazdag és a 
nemzetnek sok reménységet ígérő 
életét az Urnák a most folyó 1942. 
esztendejében, Szent István király 
napján a mesáze oroszországi harc- 
mezőn feláldozta nemzetének.

Az o r s a á g  g  y ü I é s hálával el
telve n nemzetnek minden liös íia 
iránt, aki életét n hazáért feláldoz
za, v i t é z  n a g y b á n y a i  I I o r- 
t h y I s t v á n  k o r m á n y z ó  li c- 
l y e t t c s  ú rn a k  cs h ő s i á l 
d o z a t á n a k  e m lé k e  z é t é t

mélységes fájdalommal, de a 
Mindenhatónak véges emberi érte
lemmel fel nem érhető végzésében 
alázatosan megnyugodva és gond
viselésében hivő lélekkel bízva h á 
lá s  k e g y e l e t e  j e l é ü l  és 
m in d e n  i d ő k r e  s z ó ló  .ra 
g y o g ó  p é ld á u l  t ö r v é n y b e  
i k t a t j a .

2. 8.
A hősi halált halt. kormányzó- 

helyettes úr iránt való hálás ke
gyeletből, nemkülönben a férje e l
vesztésével korai özvegységre ju
tott hitves iránt igaz részvétből és 
tiszteletből a z  o r s z á g g y fi 1 é s 
e l r e n d e l i ,  h o g y  H o r t h y  
I s t v á n  ko %m á n y z ó li e I y e t- 
t e s ú r  ö z v e g y e  ni o g  b a 1 t 
f é r j e  in é t t ó s á g á n a k m e g- 
f e l e l ő  g o n  d o s k o d á a b a n r é- 
s z c 8 í t t e s s é k .

3. 8.
Egyrészt ugyancsak a feormány- 

zóhelyettes űr iránt való liálűs ke
gyeletből. másrészt a z  o r s z á g -  
f e n n t a r t ó  és  «  r s z á g  g  y a r a- 
p í t.ó történelmi érdemeit szere
tett liának elvesztésében fájdal
mas áldozattal tetéző K o r  m á u y- 
v.ó ti r íifőméltóságn iránt érzett 
bálától és hódolattól vezettetve és 
bízva abban, hogy a Horthy-ncm- 
zetségnek a vitéz nagybányai Hor
thy Miklós Kormányzó Űrtől az 
Istenben boldogult Horthy István 
knrmányzóhelyettcH úron át le
származó, a nemzet hálájától és 
szeretetétől övezett ágában ha 
Isten Is úgy akarja mindig lesz
nek nagy nemzeti feladatok válla
lására és viselésére az elődökhöz 
méltó férfiak, a z  ő r s  z á g g y fi
ié  s a z  e b b ő l  a z  ú g  li ó 1 s'z á r- 
m a z ó f I ú ii t  ó d o k a t a f ő iii é I- 
t ó s á g ú c im m e l  r u h á z z n 
f e l  é s  e l r e n d e l i ,  h o g y  a 
h ő s i  h a l á l t  b a l t  k o rm á n  y- 
z ö h e I y e 11 e a ó r f i  a. az ugyan
csak István nevet viselő és zsenge 
gyermekkorában atyját veszített

árva o ly a n  g o n d o s k o d á s b a n  
és n e v e l t e t é s b e n  r é s z e s í t -  
t e s s é k ,  h o g y  a n e m z e tn e k  
liű  és  j e l e s  f i a  le h e s s e n .

A kiskorú Horthy István nevelé
sének irányítása tekintetében a 
gyám. a rokonok és a gyámható
ság törvényes jogait a Főméit©- 
ságó Kormányzó Ur gyakorolja; a 
Fairnél tósagú Kormányzó Űr kor
mányzói tisztének megszűnése ese
tében a kiskorú neveltetésének irá
nyítását h Kormányzó Úr íífőmél- 
lósága által erre kijelölt egy vagy 
több személy veszi át.

4. 8-
Nagy nemzeti célok nagy áldo

zatokat követelnek. Máris „osszú 
és még nem végződött a sora azok
nak. akik Horthy Istvánnak, öz
vegyének és árvájának áldozatos 
sorsában osztoznak. A nemzet há
lája mhulannylokat egyenlő sze
retettel öleli körül.

Hogy az áldozat és a sors közös
sége s a hálának miiidaiinyiokat 
átfogó egyetemessége a nemzet 
kötelezettségvállalásában is vlsz- 
szitf iikröződ jék.

a z  o r s z á g g y ű l é s  u t a s í t 
ja  a m in i s z t é r iu m o t ,  h o g > 
a h a d i ö z v e g y e k  és  a h a d i-  
á r v á k  s o r s á n a k  e n y h í t é 
s é r ő l  a fennálló törvényes
rendelkezéseken felül megfelelő 
o l y a n  I n t é z m é n y e k  l é t e 
s í t é s é v e l  g o n d o s k o d jé k ,  
a m e ly e k  a h ő s i h a 1 á 11 h a I t 
k o r m á n y z ó  h e ly e t t e s  űr 
e m l é k e z e t é r e  a n e m z e t é r t  
h o z o t t  á l d o z a t  k ö z ö s s e g é t  
j u t t a t j á k  k i f e j e z é s r e .

megfelelő intézkedésre utasítja 
továbbá a minisztériumot, hogy a 
most vívott háború hőseinek em
lékére bárhol az országhnn eme
lendő emlékművön Horthy István 
nevének méltó megörökítéséről ír  
gondoskodás legyen.

5. 8-
Ámbár a nemzet nagyja inak em

lékezetét múlandó emberi alkotá
soknál maradandóbban őrzi a nem
zet történelmi 1 mintáim beleszö- 
vöilő hála és kegyelet, mégis hogy 
az emlékezetnek ébren tartó és kö
vetésre sarkaló látható megörökí
tése is legyen, az országgyillés el
rendeli, hogy

a Budapest székesfővárosban 
épült és kormányzóvá választásá
nak tizedik évfordulójára az 1950: 
X I. t.-c. 2. 8-n értelmében vitéz
nagybányai Horthy Miklós kor
mányzó úr őfőméltóságáról el

nevezett dunai híd budai híd
főjén az ott már fennálló 
tengerész emlékműnek megfele
lően Horthy látván kormányzó- 
helyettes urat, mint a kivételes 
bátorságé repülőt, méltóan ábrá
zoló emlékmű állítandó.

szorgalmas mérnöki alkotómun
kájának műhelye: a M. kir. Állami 
Vas-, Acél- és Gépgyárak, úgyszin
tén a földművelő munkájának vé
delmére és segítségére az ő veze
tése alatt készített vasszerkeze(hői 
épült, békénszentandrási zsilipmű 
vitéz nagybányai Horthy István 
nevéről neveztessék.

a m. kir. Horthy Miklós honvéd 
rcpülőakadémia az áldozatos szol
gálatra készülő ifjúságnak a köve
tendő példára való emlékeztetőül 
a kormányzó nr legfelsőbb enge
délye következtében ezentúl* vitéz 
nagybányai Horthy István nevét 
viselje, végül

a Horthy Miklós jubileumi ala
pítvány által létesítendő, n nemzet 
szolgálatára különösképpen hiva
tott fiatalság nevelésére rendelt 
kollégium ugyancsak vitéz nagy
bányai Horthy Istvánról nevez
tessék el.

«. 8-
Ez a törvény kihirdetésének nap

ján lép hatályba; n in. kir. minisz
térium utasittatik. hogy a törvény 
végrehajtásával kapcsolatos költ
ségvetési ős egyéb intézkedéseket 
megtegye.

A z  in do ko lás
A törvényjavaslathoz csatolt 

indokolás kegyeletei szavakkal 
m éltatja a, hősi halált Imit kor- 
mányzóhelyettes úr hősiességét, 
bajtársins magatartását és rámu
tat arra, hogy őseinktől átvett 
régi szokás, hogy a törvénytár
ban nemcsak a rideg jogszabá
lyoknak adunk helyet, hanem a 
nemzet egészét á tfogó s már en
nélfogva is magasztos érzések 
megnyilatkozásának is.

A  nemzet lelkének sugallatát 
követi a kormány, amikor az 
ősi szokásnak megfelelően 
javaslatot, tesz. hogy az or
szággyűlés a törvény szavá
ba öntse a nemzet, elismeré
sét és hálája! az Istenben 
boldogult kormányzóhelyet 
tes úr iránt, hódolatteljes 
részvétét n Főinéltóságií í  r 
és családja Iránt s fájdalmát 
a sors kemény csapása miatt.
Megállapítja

hogy.
az in cl okol ári

a Kormányzó Úr fífőmélló
sága atyai vesztesége fájdal
mas áldozattal tetézte meg



országcpítü, országfenntartó 
és országgyarapító törté

nelmi érdemelt,
majd leszögezi, hogy a nemzet és a 
Horthy-ncmze t-ség összeforródása, 
amelyet a magyar nemzet tö rté 
nelmének legsúlyosabb korszaká
ban szene it érdemekkel és áldó- 
zatokkal a nemzetségnek két nem
zedéke terem teti meg s amelyet 
a nemzet tisztelete és szereteie 
megpecsételt, a nemzetnek im m ár

2 VASÁRNAP 1942 október 16 történelm i értéke. Tudatossá le tt 
a nemzetben, hogy 

ennek a nemzetségnek vezé
révé tett vagy  vezérnek ki 
szemelt tagja i tudnak szen
vedni a nemzettel, tudnak á l
dozni a nemzetért, tudnak 
neki tekintélyt és tiszteletet 
szerezni, tudnak parancsolni, 
de tudnak szolgálni is a nem

zetnek.
A z  Indokolás befejező monda

tai a következeik:
„A  hősi halált halt kormányzó- 

helyettes űr iránti hálás kegyele-

ten, a kormányzó iír iránt érzett 
húlúu ós hódolat teljes tiszteleten s 
az iránta és családja iránt meg
nyilatkozó igaz részvéten és szere- 
teten felül az imént vázolt meg
fontolás vezette a kormányt ab
ban, hogy a kormányzóhelyettes 
úr emlékezetének szóló tisztelet
adás mellett olyan rendelkezéseket 
is beleiktatott a törvényjavaslat
ba, amelyek a nemzet és a Ilorthy- 
nemzetség között fennálló kapcso
lat megörökítésére alkalmasak. A  
javaslat ezeknek a kapcsolatoknak 
emlékezetben tartását, de nem 
meghatározását kívánja a jövőre 
méltó módon biztosítani,"

gezni menet közben a kárhdzvönö
tök sebészeinek. Éppen olyan se
bészi ellátásinál részesülnek a se
besültek, mint bármelyik stabil 
kórházban.

Természetesen az áthidalandó 
óriási távolságok mellett nem le
het csodálkozni azon, hogy a ma 
megsebesült honvéd sokszor csak 
két-négy hét múlva érkezik haza 
a harcmezéről, de sokszor magá
nak n sebesültnek az állapota sem 
engedi meg, hogy a fárasztó litra 
elindítsák.

meg kell várni, amíg kissé 
megerősödni, fájdalma r Bök
ken és tű I van az élet veszé

lyen.

K á lla y  M ik ló s :  A  n e m z e t  s z e re te té b e  
fo g a d t a a z  e gé sz  H o rth y -n e m ze tsé ge t ...
A  k ép v ise lő h ö z  ü n n ep lésen  e lio g a d ia  a  K orm án yzó  Ű r  é rd em e it  

és a  K o rm án yzöh e lye ttes  Ű r  em lék é t  m egö rök ítő

A képviselőház történelmi je
lentőségű ülést tartott október hó 
13-án, amikor törvénybeiktatta a 
nemzet háláját u m agyar tőből 
sarjadt Horthy-nemzetség iránt.

A  törvényjavaslatot P ctró  
Kálmán előadó ismertette, mél
tatva a hősi halált halt Kor- 
ruányzóhelyettes U r balaltmeg- 
vető bátorságát, kö t élességtől je- 
sitését. Hangsúlyozta, hogy

A törvényjavaslat beiktatásá
val nemcsak az ö fen költ 
einlékét iktatja a nemzet tör
vénytárába, hanem kivétel 
nélkül valamennyi hős baj

társ emlékének áldoz.

tö rvén y javas la to t
körül, hanem a nemzet szivébe 
fogadta a magyar tőről sarjadt 
és a nemzet legválsá gosahh 
korszakában kiemelkedett egész.

Horthy-nemzetséget,
Idézte ezután a miniszterelnök a 

magyar történelem számos olyan 
példáját, mikor egy egy család ki
válóságát az azon az ágon folyta
tódó ivadékokban is méltányolta.

A miniszterelnök beszéde után n 
Ház percekig tartó lelkes éljen
zéssel és tapssal fejezte ki a tör
vényjavaslattal való együttérzését 
majd a történelmi jelentőségű tör
vényjavaslatot egyhangúlag álta
lános ságba n m cg szavazta.

A  Ház bizottságai októbor 14-én 
megkezdték a törvény javaslat
részleteiben való tárgyalását.

■■ r\d— —  -------------

A  Szentatya és a Korm ányzó távirata 
a Katolikus Nagygyűléshez

A z  O rs z á g o s K a to lik u s N a g y g y ű lé s  zá ró ü lé se

A z  előadó előterjesztése után 
a Nyilaskeresztes Párt csoport
jának képviselője a  párt nyila t
kozatát olvasta fel, a törvény
javaslatban nem érintett kérdé
seket tárgyalva. A z elnök ismé
telt figyelmeztetései nyomán és 
a Ház hangulatát tapasztalva, a 
céltalan és ünneprontó fe lo lva
sást abbahagyta.

K állay  M iklós miniszterelnök 
emelkedett ezután szólásra.

A  miniszterelnök m egállapí
totta, hogy a fé lig  felolvasott 
nyilatkozat mögött álló kicsiny 
csoport kivételével

a Ház minden tagja és min
den m agyar ember nevében 
terjeszti a Ház elé a tör

vényjavaslatot.
Hangoztatta, hogy a törvény- 
javaslat a magyar nép m illió inak  
szín  ből fakadt, Készletezte, hogy 
a törvényjavaslat beterjesztésére 
Horthy István iránti bála, em
léke iránti kegyelet kifejezése, 
késztette, de a nemzet m éltó fo r
mában kívánta kifejezni, részvé
tét, hűséget és szeret étét. a. K o r  
mányzó Ú r ö  főméltósága irán t is. 
Am ikor a miniszterelnök a#nem
zetnek a Kormányzó Ür iránti 
érzéseit ecsetelte,

a Ház lelkesen és hosszasan 
ünnepelte a Főméltóságú 

Urat.

- A nemzet szeretető — mon
dotta a miniszterelnök többek 
közölt a Ház lelkes és meg- 
megtijúló tapsai és éljenzése 
közben. immár nem csak a 
Kormányzó Ür személyét öleli

Ivem gazdaságos a sertés
i g  b ar omf i t enyés z té s
a iBrvfiayegen védeti
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A  Katolikus Nagygyűlés  har
madik és záróülését októbor 6-án 
délután tartották a pesti V igadó
ban. A z  ülést Serédi Jusztinján 
biboros-h o rceen rím ás nyitotta 
meg, melyen ismertették X I I .  
Pius  pápa őszentsége M aglione  
bíboros, állam titkár útján kül
dött választáviratát a nagygyű
lés hódoló sürgönyére.

A  Szentsége* A ty a  a távirat 
szerint nagy szeretettel fo
gadta azt a mélységes hódo
latot, amelyet a X X X .  M a
gyar Katolikus Nagygyű lés
től elfogadott irányítóelvek 
v igyék  bele a magán- és köz
életbe a keresztény világos
ságot és a keresztény idcálo 
kát. Egyben a nagygyűlés 
tagja ira apostoli áldását 

küldi.

A  Korm ányzótól az alábbi táv 
irat érkezett a nagygyűlés hó
doló táviratára:

„Melegen köszöntőm a nemzet 
®s a társadalom alapvető kér
déseivel fo*lalkozó X X X . Or- 
s/ágos Katolikus Nagygyűlés 
nevében kiküldött és a Imza- 
tlns tettrokészséget is kifeje
zésre juttató üdvözlést. Nagy
jelentőségű munkálfkodásukra 

Isten áldását kérem.
Horthy."

A  zár óül és szónokai Nyisztor 
Zoltán pápai kamarás, Drahos 
János protonotárius kanonok. Pct- 
royácz Gyula mérnök. Sroy  Lajos 
székesfehérvári püspök és Mfhalo
v i es Zsigmond pápai prelátus vol
tak. A  hercegprímás záróbeszédé
ben hangoztatta, hogy 

nem elég a család, nemzet és 
életmentés sorsdöntő szüksé
gességét megismerni, hanem 
szükséges az eszközök terjesz
tése ás gyakorlatiul való átvi

tele ín .

Végül föpásztori áldásával zárult

Ne sürgessük sebesült hozzátartozóinknak 
a harctérről való hazaszállítását

A háborús egészségügyi szol
gálat egyik legfontosabb prob
lémája u sebesült- ós betegszállí
tás. H iába vannak a legkorsze
rűbb tábori és badikőrháznk, 
hiába követnek el mindent a ve
szendő élet megmentésére n leg
kiválóbb szakorvosok, ha a sebe
sült hosszadalmas és kíméletlen 
szállítás után meggyötörve, m eg
késve kerülhetne csuk a mű fő
tisztül rn. A mai hadi egészség
ügy eredményeinek elérésében 
legalább annyit köszönhetünk a 
korszerű szállítóeszközöknek — 
autó, vasút, repülőgép mint 
magának az orvostudomány fe j
lődésének. A  kíméletes és gyors 
szállítás igen sok esetben életet 
jelent.

Honvédségünk mostani harcni- 
lian a sebesültekéi a Hon part
járól kell hátra*/,állítani kü
lönböző egészségügyi intéze
tekbe, tehát egészen szokatlan 
és nehéz feladatokkal kell a

sebesült- és betegszállításnak 
megbirkóznia.

Termeszei csen nem minden sebe
sültet kell és nem is lenne cél
szerű. ha hazaszállítanánk a meaz- 
Nzefekvő hátországba. A könnyeb
ben sérültek. akik különleges 
szakorvosi beavatkozást nem igé 
nyelnek, akiknek gyógyulása nem 
haladja meg a négy hetet, vala
melyik tábori kórházban nyerik 
újra vissza szó Ige lat képességű kot.

A négy héten Iái gyógyuló vagy 
véglegesen szolgálatképtelenné vált 
sebesült honvédőinket a kórház 
vonatok szállítják a hátországi 
hadikórbázakba.

EzeriVtszáz-kófezer kilóm él eres 
utat kell megtenniük a kői 
házvonatoknak* amíg féltett 
szállítmányukat átadhatják az 

Itthoni h ad 1 kórluízn k na k.
Ezek a vonulok tehát valóságos 
guruló kórházak, amelyebben 7 
10 napig ápolják a nebesilltnkol. 
Ezeken n vonatokon sokszor vér 
álömleszlésl, érlcköté.sl, sőt ko
moly életmentő műtéteket kell vé-

Ma tehát igen fontos és igen fele
lősségteljes katonaorvosi feladat 
annak eldöntése, hogy 1500—2000 
kilométeres távolság áthidalásával 
járó utazás fáradalmait, sőt. oly
kor veszélyeit felmérjék- Éppen 
ezért

Igen helytelenül teszik azok a 
hozzátartozók' akik sebesült 
hozzátartozóik haza szál 1 ítását 

Niirgetik.
ök nem tudhatják, milyen állapot
ban van a sebesült és

sürgetésükkel talán éppen éle
tét veszélyeztetik annak, aki a 
legközelebb áll hozzájuk. Min
den úgyis megtörténik, hogy 
a sebesültek a legrövidebb 
Időn belül az állapotuknak 
legmegfelelőbb kórházba ke
rüljenek. A hozzátartozók min
dig gondoljanak arra, hogy az 
elsietett korái szállítás esetleg 
helyrehozhatatlan következ

ményekkel járna.

A  h o n v é d e lm i  m i n i s z t e r  
a  F ro n to n

V itéz nagybaczoui Nagy  V il
mos vezérezredes, honvédelmi m i
niszter október 14-ón délután az 
orosz fronton küzdő csapataink 
látogatására utazott. A  miniszter 
azt is ellenőrzi, hogy a téli hol
mik idejében megérkeztek-®. 
Nagy  Vilm os egyúttal tisztelgő 
látogatást is tesz a F iih re r  fő 
hadiszállása n.

H ó m a n  B á l in t  ü g y é b e n  
n e m  F o ro g  F e n n  

ö s s z e E é r h e t e t le n s é g
A képviselőház állandó össze

férhetetlenségi bizottsága M<zey 
Lajos elnöklésével tárgyalta Hó
mon Bálint képviselőnők önmaga 
ellen fitt  összeférhet el leqscgi 
ügyét. Több felszólalás után n bi
zottság kimondotta, hogy össze
férhetetlenség esete nem forog 
fenn.

A  d é l v i d é k i  t ű z h a r c o s o k  

d í s z t á b o r o z á s a  
S z a b a d k á n

A Ma avar Tűzharcos Szövetség 
október 12-én nagyarányú találko
zót rendezett Szabadkán. A dísz- 
táborozáson 10.000 tűzharcos vett 
részi az országos elnökség vezeté
sével. A budapesti központ zászla
ját l 'tle in  ftrricsky  Antal rk. kö
vet. és meghatalmazott miniszter, 
sajtófőnök. országos társelnök 
nyújtotta át nagy tetszéssel foga
dott beszéd kíséretében n szabad
kai főcsoportnak. 
ltdmutalott arra, hogy

soha nem lett volna Szabadká
ból Snbntien és nem követke
zett volna be összeomlásunk, 
ha líUS-ban hasonló lömörliléa 
lelt volna Ilyen zászlók alatt.

A zászló Ünnepélyes átvétele után 
n német és hunyevác hajlamuk 
szónokai is hűségükről lettek tanú
bizonyságot. A dísztábor hódoló 
láviratot inlézelt a Ifnrmány/.é 
Őrhöz és táviratban üdvözölte 
Kállay Miklós miniszterelnököt*



Elkobozzák az árdrágítók háborús vagyonát
B o n cz o s  M ik ló s  be lügyi, Bá rczay  János fö ldm űvelésügy i é s  Jurcsek  

B é la  köze llá tási á llam titkár fon to s beje lentései Szen tesen
A M agyar Élőt P á rtja  Bzontesi (képviselője, valam int Bárczay 

tagozatának október 10-iki vá- János föklm íveléeügyi és Ju r- 
'as/Aniaiiy' nlosén megjelent Bon- lesek  Béla közöli átósftgvi óllam- 
r:os  M iklós itfazsagugyi á llam -I titkár vitéz Bankay Gyula felső- 

isi I házi tag társaságában.titka kerület országgyűlési |

A győze lem  a b e lső  fron t sz ilá rd ságá tó l 
is  f ü g g  . . .

\ választmányi illés megnyitása 
illán elsőnek vitéz Bonczos Mik
lós. n kerület képviselője tájékoz
tatta a választmány tagjait, az idő
szerű politikai kérdésekről. Han
goztatta, hogy a párt változatla
nul a Gömbös Gyula által hirrlo- 
lett program alapján áll. K ife j
letté ezután az államtitkár, hogy 
húréba kell szállni az önzés, a kö
zösségi érzés hiánya, az igényes- 
-0/ és az elégedetlenség ellen, 

i a békéért. hanem kizárólag a 
'.elemért kell lelkesen lelkesecl-

N'e

— A győzelemért azonban — 
mondotta végül Bonczos Mik
lós - harcolni kell A  háború 
győzelmes befejezése nemcsak 
az areyonnlan küzdő knlonák 
bátorságán és hősiességén mú
lik. hanem a belső front szilárd
ságán is. Éppen ezért a belső 
arcvonalul minden körűimé 
tlyek között tartanunk kell és 
ebben n in unkában bizton szá
míthatok a Magyar Élet Pártja 
minden i ágazatának önzetlen 
és céltudatos munkásságára.

M i ga z d ák  szintén  katonák  vagyu n k  . , .
A választmányi ülést kővető 

gazdaőrtekczlcten Bárczay dános 
röldmívclésügyi állam titkár mon
dott nagyhatású beszédet. Han
goztál la, hogy a korm ányzat a 
termelés és elosztás tekintetében  
is együtt kínéin dolgozni a ina- 
gyár gazdákkal Magyarország 
szebb és boldogabb jö v ő je  érde
kében.

Ebből n munkából azonban 
mindenkinek egyformán kell 
részt kérnie és ebben a inunké 
han részt kell vennie minden 

becsületos magyarnak.
Ez a hóború l£H4-bcn tört ki 

mondotta, többek közölt — és 
változatlanul*továbl> tart. N égy ős 
féléves öldöklés ulán folytatódott 
még kíméletlenebb eszközökkel 
gazdasági téren.

Ha pedig ez n háborti gazda
sági síkon tovább folytatódott, 
akkor

mi, gazdák szintén katonák 
vagyunk. éppen úgy. mint 
azok. akik az ország határain 
túl fegyverrel n kezükben har
colnak ugyanazért, amiért har
colni kell nekünk is. Válla l
nunk kell ugyanazokat az ál
dozatokat. amelyeket ők is vál
lalnak a közösségért, a szebb 
és boldogabb magyar jöven

dőért.
Nem lehet ős nem szabod 

megengednünk azt. hogy rnégogy- 
sznr ..előfordulhasson. ho rv amíg a 
f vonlon magyar testvéreink telje
sítik kötelességüket, ugyanakkor 
itt benn az országban legyenek 
olyan hitvány magyarok, akik 
nem teljesítik kötelességüket, akik 
nem vállalják azt a feladatot, 
amelyet minden magyarnak vál
lalnia kell.

Nekünk, magyar gazdáknak, 
annyit kell termelnünk min

denből. amennyire ennek n 
országnak szüksége van.

— Tisztában vagyok a nehézsé
gekkel. Tisztában vagyok a nélkü
lözésekkel, azonban mégis orra ké
rem gazdatúrsaimat. nézzenek kő 
fü l a szomszédos országokban és 
akkor meg fogják állapítani azt, 
hogy

v I szón y Ing Ma *-> ar o rszáron
van még a legjobb helyzet.

Vigyázzunk arra. gazdatársaim, 
hogy nr üljünk fe l a tűzifáknak 
és izga lóknak.

Vigyáznunk kell nemcsak a 
fronton acsarkodó ellensé
geinkre. de szemmel kell tar
tanunk belső ellenségeinket Is.
— Ez a nemzőt nagyon sokra 

vállalkozott, amikor egyidejűk 
kíván leszámolni a külső és belső 
ellenségeivel. Ebben az országban 
egym illió zsidó él. Egym illió  zsidó, 
aki minden eszközt megragad 
arra, hogy ebben az országban 
rémületei, bizalmatlanságot, szét
húzást szi fson.

— Nemsokára olyan intézkedései; 
jönnek, amelyek a mezőgazdasá
got bizonyos mértékben irány Havi 
forrják, amelyek talán nagyobb 
terhet rónak az rgnes gazdákr 
Legyenek meggyőződve gazdátá 
snim. ezekkel az intézkedésekkel is 
csak a közösség érdeket kívánjuk 
szolgálni.

Gondoskodni fogunk arról, 
hogy a mezőgazdasági termel- 
vények és az iparcikkek áru 
között nipg legven a szükséges 
összhang. Megakadályozzuk 
azt, liogy egyesek m“sok niun- 
ká'ából lemondásából és meg 
próbál tatásából vagyonokat 
gyűjtsenek. Meg fogjuk min
den eszközzel akadályozni, horv 
mégegyszer hr követ kelhessék 
az a devalváció, amely bekö

vetkezett a 20-as években.

A  nem  b e c sü le te s  m unkáva l szerze tt  
v a gy o n o k a t a háború  k ö ltsé ge in e k  fedezé

sé re  fo g ják  igénybevenn i
ennekBárczay János államtitkár nagy 

éljenzéssel fogadott beszéde utón 
.füvesek Hála közellátási állam 
titkár szólalt fel. Beszédében 
többek között a következőket
mondotta:

Ennek a háborúnak nem lesz
nek éri in szertől. Egyrészt saját val
lomása alapján és másképen is 
tud ink és tudni fogjuk mindenki
ről. hogy ki, milyen anyagi körül
mények között indult neki a hábo
rúnak.

Minden nem tisztességen úton 
szerzett vagyon, akármilyen 
formában jelenjék is meg, 
számon lesz tartva és azok az 
összegek, amelyeket nem be
csületes munkával szerezlek.

i háborúnak költségeit 
fogják fedezni.

— Minden hozott intézkedés elle
nére legfőbb törekvésünk az, hogy 
u magyar gazdát szabadságát in, 
gazdasági szabadságában előmoz
dítsuk.

SZÉNKÉNEGcei-
F i l o x e r a g y é f f i e é s !
T a la i le r t ö t le n ít é s !

— A jövőben egészen új rend
szert fogunk bevezetni. Elgondolá
sunk az, hogy

n jövő évtől kezdve Ne mini féle 
cikkben rekvirálásra sor ne ke
rüljön. Azonban minden gazda, 
minden földterület kataszter! 
tiszta jövedelme szerint blzo 
nyos összegű termény iilaera- 

h ozására kötelezte tik.
Ez csak egyes vonatkozásokban 
jelent majd lekötöttséget. Minden 
kataszteri tiszta jövedelem min
den aranykoronája.' után 10 k ilo
gramm búzát kell majd beszolgál
tatni.

szóívA kukoricarendeletről 
kijelentette, hogy 

n gazda közönségtől beszolgál
tatandó kukoricatermést fő 
ként a gazil a közönségnél lévő 
sertések l'elhizlnlűsára kívánja 

felhasználni.
—~ Az a felfogásom, hogy ne 

künk ebben az országban nem le
hetnek ellátási Kódjaink. Ha ellá
tnál gondjaink mégis vannak, ah 
kor a hibának vagy a. szervezet- 
b'.'ti. vagy az emberekben kell raj 
lenié. A hibákat azonban egy 
szersmindenkorra k i fogjuk kü
szöbölni.

— Akárhogy is állnunk a dől 
gok. he kell vallantmk, hogy ha 
ború van, amelyről sokan nem 
akartok tudni. Azt hitték, hogy a 
most folyó harc a külföld hóho
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Z E N E I  K Ö Z P O N T

y A M O Y Ö A. Kossuth - utca 8. 
O H  A T S  S?,ent litván - utca 49 

KÓLA ÉS KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN!

Ez
háborúnk.

A  háború n 
lieo minden 
szükség van. _ 
a nélkülözéseket 1 

11 iink

rt ez a mi

rnyerése crdekc- 
erii feszi í isiinkre 
A  eél érdekében 

kell visel

őn semmiféle nélkülözést sem

tartok elég súlyosnak idehaza, 
ahhoz viszonyítva, amelyet azok 
viselnek, akik odakünn a harcté
ren az életüket kockázatják a 
hazáért.

— Az elkövetkező napokban 
olyan intézkedések fognak nap
világot látni, hogy

nz áron felüli eladás teljes va
gyonelkobzással fog járni. Ak
kor végre azon az úton Fo
gunk haladni, amelyen halad
nunk kell. Rendet fogunk csi

nálni ebben az országban-

A  m a g y a r  szö vetkezetek ve ze tő i 
S z ó f i á i b a  c r i a s r s a S t

A  B olgár-M agyar Szövetke
zeti B izottság Szófiában tar
tandó idei ülésszakán, am ely ok
tóber 19-ón kezdődik, a m agyar 
szövetkezeti életet nagyobb b i
zottság Fogja képviselni. A  bi
zottság ta g ja i: Schandl K á ro ly  
dr., az OKI1 ni ol 11 ük - vezé r igaz
gatója ; Somssich Gyula gróf, a 
M agyar Mezőgazdák Szövetke
zeti' alel nők - vezérigazgatója;
| Lalcy Dezső, az lO K S z elnöke; 
I\nnez Ödön, a M agyar Szövet
kezetek Szövetségének ü.-v. al
ól nölce; g ró f Telek i István, a 
Köztisztviselők Szövetkezete ve
zérigazgatója: v. Darányi. Béla 
dr.. a Fntura alel nők-vezérigaz
gatója; Demct A ladár dr., a 
Földhitel i n tézet vezér iga zga tó ja ;

Eperjesi Sándor dr., a Lébosz 
! vezérigazgatója; Kovács _ János, 
iaz O K U  h. vezérigazgatója; Esz- 
I terhózy  Kázrnér gróf, az O K H  
osztályfőnöke; K ók le r  György, a  

| H angya igazgatója; Kánya A l-  
| bért, a M agyar Mezőgazdák Szö- 
vetkezetének igazgató ja ; Ébner 

'Jenő dr., a M A Sz igazöatója; Szi
lágy i László dr., a M agyar Szö
vetkezetek Szövetsége igazga
tó ja; B alhó  Gyula dr.. az O K H  
osztályfőnöke, a Bolgár-M agyar 
Szövetkezeti B izottság főtitkára. 
A  Falu  M agyar Gazda és Föld- 
míves Szövetséget elnöke, May ér 
János m .fd r. titkos tanácsos kép
viseli.

A  bizottság tag ja i okt. 37-ou 
utaznak el Bulgáriába.

N I T R O G É N - e H á t á c
P É T I  S  6 - v a l  iv / „  N
P á t i m é s x s a l é l r o i n m a l  15 .5 " >1'

biztosi'Ja a J ö v e d e lm e z ő  szőlő- é« gyümölostermolést, 
Fi MHí m IUi m I su lail: Pt11 HIIGOCÍRKLlUER RT.. BgRasai. M íoru. 1!

II közigazgatási fszlvise'öket a fövőben 
a belügyminiszter nevezi ki

A  törvényjavaslat értelmében 
az eddig választás útján be
töltött várm egyei,, városi és 
községi állasokat 1947 de
cember 31-ig kinevezés útján 

fogják  betölteni.

A  törvényjavasla t lehetővé feszt 
a közigazgatási tisztviselők áthe
lyezését isi az áthelyezést e l nem  
fogadó tisztviselő nyugdíjazandó, 
ille tve  elbocsátandó.

A  törvényjavaslat nem vonat
kozik a fővárosra.

A  kópvisolőhnz október 13-iki 
ülésén Keresztes-Fischer Ferenc 
belügyin i nisztor törvényjavasla
tot nyújtott be a vármegyei, vá 
rosi és községi tisztviselők alkal
mazáséinak, va lam int egyes szol
gá la ti viszonyainak átmeneti sza
bályozásáról.

M in d en  o lv a s ó ié tó l a g y  ti|
e lő f iz e tő t  v á r  a  V A S Á R N A P I



A  NÉMETORSZÁGBAN D O LG O ZÓ  Gf lZDATUDOMf iNY 

M A G Y A R  M U N K Á S O K H O Z !

Minden a Németbirodalom területén dolgozó m agyar 
munkás (vagy' munkásnö, aki B A N K IG A Z O L V Á N N Y A L  
rendelkezik, havonként rendelhet Magyarországról egy 
csomagot.

A Z  EGYSÉGES CSOM AGOK T A R T A L M A : 1 kg tar
honya, 5 dkg piros paprika és 100 darab cigaretta (vagy  
100 gr. dohány).

A Z  EG YSÉG ES CSOM AGOK A R A : R M  fi,— . Ak i 
csomagot akar rendelni, adja át a 6 márkát német munka
adójának, vagy hatalmazza (el a munkaadót, hogy ezt a/, 
összeget a béréből levonja. A  munkaadó „Zahlkarte“ -val 
tartozik ezt az összeget a Deutsche Ránk, Abteilung Aus- 
land 1. címére, Berlin, W . 8. átutalni. E rre  a célra elő- 
nyomatatt „Znlilkarte"*kat a m. klr. Fökonzuiátusnál. Ber
lin  S. W . 11., Dessauerstrasse 28—29. díjtalanul lehet igé- 
nyelni.

A  „Z A H L K A R T E N " fe l kell tüntetni:
1 . a feladó rovatában a német munkaadó pontos címét,
2. a Zalilkarte hátlapján a rendelő munkás bank Igazol

vány számát és nevét.
A  „Z A H L K A R T E "  Ü TJÁ N  ESZKÖ ZÖ LT B E F IZ E 

TÉS R E N D E L É S N E K  SZÁ M IT .
Külön rendelést nem kell írni, mert ez csak zavarná 

a munkarendet, am iért a szállítóvállalat ilyen külön ren
deléseket nem is vehet figyelembe.

A  Zahikarte hátlapján lévő rovatoknak megfelelően 
minden egyes Zahlkarte-val legfeljebb fi munkás rendelé
sét lehet feladni. Ha a rendelés 6-nál több munkás részére 
eszközöltetik, ennek megfelelően kettő vagy több Zahl- 
kartet kell k iállítani.

A  S Z Á L L ÍT Ó V Á L L A L A T ', a M agyar Bel- és Külfor- 
gultni Rt., Budapest, V., Mérleg-utca 3. szám, .az összeg 
beérkezése után postai úton küldi 4 csomagokat a munká
sok címére. Á lta lában a munkások egyéni címükre kap 
ják a csomagokat, de a munkaadó határozott kívánságára 
a szállítóvállalat több munkás csomagját, gyiijtőesomag- 
ban összefoglalva, elküldheti a munkaadó címére. Ebben 
az esetben a munkaadó felel a csomagok pontos kiosz
tásáért.

A  PO STAC SO M AG O K  KÉ ZB E S ÍTÉ SÉ R E  legkoráb 
bán 28 nappal a pénz feladása után lehet számítani.

R E K L A M Á C IÓ T  CSO M AG ÜG YBEN a munkaadónak, 
va gy  a munkásnak legkorábban 28 nappal a pénz feladása 
után szabad a in. kir. Főkonzulátus címére, Berlin S. W .
11., Dessauerstrass© 28—29. intézni. Korábban feladott 
reklamációk nem vehetők figyelembe.

A  reklamációk levelezőlapon Írandók és röviden csak 
a következő adatokat tartalmazzák: 1 . a német munkaadó 
neve cs pontos címe, 2 . a rendelő munkások bankigaznl- 
vány száma és neve, 3. a pénz feladásának időpontja (hó
nap és nap), 4. a reklamáció feladásának napja.

A  reklamációk alapján a posta hivatalosan megálla
pítja, hogy a csomag elveszett e, vagy  esetleg később lett-e 
a munkásnak kézbesítve. Jogos reklamációknál a Magyar 
Bel- és K iilfo rga lm i Rt. anyagi kártérítést Igényelhet a 
postaigazgatóságtól. A  postaigazgatóság által térített ősz* 
szeget a M agyar Bel- és Kü lforga lm i Rt. a munkás nevén 
jóvá ír ja  és a munkás hazatérése után,* a felmerülő kiiltsé 
gek levonása mellett, m agyar pénzben a munkás címére 
fogja  átutalni.

A z  összeg befizetéséhez és ennek átutalásához a német 
munkaadóknak nem kell devizaengedélyt kérnlök, mert a 
Deutsche Itank előzetesen kapott egy általános engedélyt 
arra, hogy az összegeket átvegye és a M agyar Bel- és 
Kü lforga lm i R t. címére átutalja. 
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Tanulmányutak a Tordasi Szövetkezeti 
Mintafaluba

A Hangya központ Tordoson, 
u szövetkezeti min tófaluban f. évi 
oki. 19-től nov. 1-ig Hangya szö
vetkezeti vezetők részére kétszer 
háromnapos szövetkezeti tanul
mányutat rendez. A  szövetkezeti 
tanulmányút időszerű szövetke
zeti kérdések ismertetését, 11 szö
vetkezeti eszme terjesztését és »  
szövetkezet vezetéséhez szüksé
ges ismeretek tárgyalását eé 
lozza.

A  szövetkezeti vezetők részére 
a szövetkezeti tanulmányúton 
való részvételt azzal könnyíti 
m eg a Hangya központ, hogy n 
résztvevők 11 három nap alatt ön
költségi áron szállást és ellátást 
kapnak. Enuek költsége a három

napra összesen szomélycnkint 15 
pengő. A z oda- és visszautazás
sal felmerülő költségeket a szö
vetkezetek kiküldöttei fedezik.

Hasznos takarmány  
a kukoricaszár

A kukoricaszár értékéről a ma
gyar gazdntársadalom nincsen va
lami nagy véleménnyel. A  kuko
ricás/,árat nem kezeli helyesen, 
ezért sok helyen több kerül abból 
a tüzH), mint a jászolba az állatok 
elé. Pedig

a kukoricaszar értékes takar- 
ínáuy: 1-5 százalék a fehérje
tartalma, a keményítőért éke 
pedig 2fi. Mázsája 8 pengőt ér. 
Ha holdankint 20 mázsára be
csüljük átlagosan a szárter- 
111 őst,, minden hold 160 pengő 
értékű takarmányt hoz a gaz

dának.
V gazdák orra nyilván azt felelik, 
hogy a jószág nem kedveli a ku- 
korioaszárat. Ez :> megállapítás 
azonban így nem egészen pontos. 
Mert csakugyan van olyan kuko- 

iszár, amelyben u jószág csak 
turkál, amit a jászolból kiszór az 
alomba. Viszont van olyan is, ame
lyet szívesen fogyaszt. És pedig 
aszerint, hogy niogvannnk-e henne 
a fehérje- és keményítőértékek, 
vagy sem. Mert tudni kell, hogy 
ezek a tápértékek nincsenek egy
formán minden kukoricaszárban. 
( gyáriis az a kukoricaszár, ame
lyet az őszi eső n határban ér, 
vagy amely éppen seggel ott is te
lel, tápérték szempontjából nem

Almkcnkastá#

.takartüÁukU 
aJtohhalat&f&uXán.

11 Tiltható egy sorba az októberi ku
korica.szárral. Az ilyen szárból az 
eső már kilugoztu u. tápértékét, 
ezenkívül iH korhasztoltu. Az 
ilyen ku korié ászárat természetes, 
hogy nem kedveli n jószág. Ellen
ben a7. októberben levágott és be
takarított k 11 kn ricuszá rliun

értékű, a decemberi pedig Csak
úgy mi nem való másra, mint tüze
lésre. Aki tehát azt akarja, hogy 
n jószága szívesen fogyassza a ku- 
koricuHzúrat, vágja le még októ
berben, rakja kúpokba, aztán 
hordja ho mielőbb fedett helyre. 
Ha ilyen nincs, rakja száraz alap
ra (szalmára, gerendára, stb.) és 
fedic be szuhnavnl. Nálunk kb. fit) 
m illió in éterin ú 7,8 ára becsülhetjük 
az évi kiikoricaszúrterniést. Nem 
közömbös, hogyan használjuk fel 
ezt a hatalmas mennyiségű takar
mányt. Háborúban vugymik, a

Zelenski „M Á T Y Á S “ -zuzó
L E G M O D E R N E B B  E G Y E T E M  ES 0 R L 0 . ,  
S Z f i R T É P Ő -  I s  S I L Ó T Ö L T 0  G É P E B
Üzem k ö zb en  0 s e rá Ilie tö  s z i tu k k a l  é» 
m e ts ző k  é s ek  kel Alacsony forduíaúzám 

EGYÉB GYÁRTMÁNYAINK : 
Teherautói,ölkoclk, komhlndltkereki] „Zelenski" 
vm -, lakókocsik, öntözókooslk, coívós-csap-
?ÍSSt™tl!L'Sll.«Sí? lke,rekS5- hegesztetiszerkezetek, tUzIFecskentlrttazgoncik, légoltalmi 

felszerelések
Grál Ze len sk i Ráberi Gépgyár Kit.
Penl.'izcntcrzpéhet, Mlkazáth-n. 18. Tóidon:
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honvédségnek sok takarmányra 
van szüksége. Első rendű nemzeti 
érdek, hogy ezt a szükségletet ki
elégítsük. De ugyanolyun fontos 
az is. hogy állatállományunkat 
megtartsuk. Olyan időket élünk, 
amikor minden felhasználható ta
karmányra szüksége van az or
szágiak. Ezért nemcsak egyéni, de 
egyúttal fontos nemzeti érdek is, 
hogy a gazda kellő időben, lehat 
még októberben gondoskodjék u 
kukoricaszár betakarításáról.

A  m a g y a r  t y ú k o k  

v á g ó s u i y a
Szakszerű vizsgálatok alapján 

kitűnt, hogy a levágott magyar 
tyúk testében a  súlynak 3.8%-a 
vér, 7.7%-a a  toll, 2.9% -u a máj, 
3.4%-a a zúza ős szív, 9.6%-a be
lek, így a tiszta vágósúly a test
nek 72.6%-a.

G A Z D A É L E T
Vasúti szállítási kirendeltség 

létesítése. I ió n ffu  Dániel báró 
föl din íve lésügyi m iniszter a
M Á V  igazgatóságánál (Buda 
pest, Andrássy-út 73—75.) mű
ködő „Központi Katonai. Szólít 
fax Vozetöség" kebelében állandó 
kikü’ lőttet rendelt ki <lr. fjjász
Ervin m. k i r. e •rtötánácsns
személy vhcn, akinek ‘el hátai ma
zása az összes, a tű rén íigykö-
róbe tar tozó vasúti sziVIIí tűsök
knl és k x-si igény lések kel knpcso-
latosan Felmerült |anászok és

ágol

niegvui rmk a tápértékek
. .... p,
h azért

takarni ánynak annyit ér, mint a
köze,.,-. rétiszéna. A no emberi
karó in tr csak a szalmává egyen-

tárgyában hivatal 
köz bon j  órásra 1 e r-ból tortól 

jód ki.
A  gazdaközönség ezért min
den egyes halasztást nem 
tűrő szállítás esetében, ha c 
tekint iában nehézség vagy  
akadály merülne fel, köz
vetlen ül Teríti ki rendel tliez 

fordulhat.
(Telefon : 220-218. 220-060, 421- 
720.). A panaszoknál fel kell tün
tetni n feladó és n címzett nevét 
és mindkét vasútállomást, az 
áruk nemét., az igényelt, kocsi 
minőségét, és mennyiségét, vala
mint a  szállítás időpontját.

A z abrakellátás biztosítását 
sürgetik n trfterm elö gazdák. A 
Tejterm elők Országos Szövetsége 
felsöeöri N a '" ' Pál el nők lésével 
választmányi ülést tartott. A  
gyűlésen megjelent Konkoly- 
Thpqc Sándor <1 r. föld m ível ós- 
ügyi államtitkár, aki biztosította 
a gazdákat, hogy a kormány 
minden rendelkezésre á lló  esz
közzel segítségére kíván lenni a 
tógazdaságunk, amely a közelin 
tás biztosi tilsának is egyik  lóg 
földi lénvez*<:... lí'szlet-ssen fog
lalkozott azokkal a nohé'fcgek- 
kel, amelyek a toó-v-•-i-lős óh a 
tejellátns 4 '*  >nin..a.nn.,ni,. is
mertette a kormánynak ezek le
küzdésére }r rt-m dó  intézkedéseit 
és terveit, valam int azokat a le
hetőségeket, amelyekkel a gaz
dák maguk segíthetnek helyze
tükön. Á  gyűlésen több felszóla
lás hangzott el annak érdekében, 
hogy a tehenészetek számára 
biztosítsák a megfelelő ábráiéi* 
takarmányokat. Erélyes intézke
déseket sürgettek a tej ssn"forga
lom ellen is.

Élelmezési napijegyeket rendnzoresl- 
tvnuk. A küz.ellAliísi iiiíuíh/.i. r rendele
tét adott ki, amelynek értelmében a 
hadműveleti területről egyunkint Mti- 
KyarorMzájfba uiiizó honvéd (eHondőr) 
egyének utazásaik tartatnám állami 
élelmezési napijegyeket kapnak. A ren
delet november 1-én lép életbe.

Felesbe elvállalnék birkákat
’>()—12(1 darabig, ('fin : l>égi
Gáspár, Nyirád, Dobos-puszta, 
Zala m.

k



A gazda- és olvasókörök egymásután 
csatlakoznak a Falu-Gazdaszövetséghez

H é t r ő l - h é t r e  ö r ö m m e l  a d u n k  
h ír t  a r r ó l  la p u n k  h a s á b ja in ,  
h o g y  a  Falu-Gazdaszövetség  
k ö te lé k é b e n  ú j  é s  ú j  g a z d a k ö r ö k  
a la k u ln a k  é s  a  m a i  id ő k b e n  s o k 
s z o r o s a n  fo n t o s  g a z d a s z e r v e z k e -  
dés k o m o ly  lé p é s e k k e l  h a la d  
e lő re .

A z  ú j  g a z d a s z e r v e z e t e k  a l a k í 
tás  un  k í v ü l  a  m á r  m e g l é v ő ,  ö n 
á lló  a l a p s z a b á l y o k k a l  m ű k ö d ő  
g a z d a -  és  f ö l d m ív e s k ö r ö k  is  
s z ü k s é g é t  é r z i k  a n n a k ,  h o g y  e g y  
o r s z á g o s  k ö z p o n t h o z  c s a t la k o z 
va , i g y e k e z z e n e k  c é l j a i k a t  m e g 
v a ló s í t a n i .  E z  a  t ö r e k v é s  m in -  
(1 é t ik é p p e n  h e ly e s ,  m e r t  h is z e n  
e g y  o r s z á g o s  s z e r v e z e t h e z  n e m  
ta r to z ó  g a z d a t ö r n ö r i i l é s  e r ő t l e n  
a r ra ,  h o g y  t a g j a i n a k  k ö z é r d e k ű  
ü g y e i t  k e l l ő  m ó d o n  k é p v i s e l 
h esse  és  a  m a g a  e l é  t ű z ö t t  f e l 
a d a to k a t  m e g o ld h a s s a .

A  F a l u  -  G a z d a s z ö v e t s é g ,  
m in t  a  f a lu s i  g a z d a k ö r ö k  
t e r m é s z e t e s  é s  o r s z á g o s  k ö z 
p o n t  j a ,  m in d i g  t e l j e s  k é s z 
s é g g e l  á l l o t t  r e n d e lk e z é s r e  
a b b a n  a  t e k in t e t b e n ,  h o g y  
a z  ö n á l l ó  a l a p s z a b á l y o k k a l  
m ű k ö d ő  g a z d a k ö r ö k  e l ő t t  

k i t á r j u  a j t a j á t

s f e l r u h á z z a  a z  i l y e n  g a z d a s z e r 
v e z e te k e t .  a z z a l  a z  e r k ö lc s i  ■ e r ő 
v e l  és  s ú l l y a l ,  a m e l l y e l  f e l t é t l e 
nü l r e n d e lk e z n iü k  k e l l .  A z  i l y e n  
g a z d a k ö r ö k  t e r m é s z e t e s e n  t o 
v á b b ra  is s a j á t  a l a p s z a b á l y a ik 
k a l m ű k ö d n e k .  A  S z ö v e t s é g  s a 
ját. a l a p s z a b á l y a i t  n e m  e r ő s z a 
k o l ja  r e á ju k ,  d e  c s a t la k o z á s  e s e 
tén r é s z e s ü ln e k  m in d a z o k b a n  a z  
e lő n y ö k b e n ,  a m e l y e k e t  a  S z ö v e t 
s é g  t a g j a i n a k  n y ú j t .  J g y  e z e k  a  
g . i z d n k ö r ö k  is  m e g k a p i f í k  ta g -  
i l l e tm é n y  g y a n á n t  a  S z ö v e t s é g  
h e t i la p já t ,  e g y  f o l y ó i r a t o t ,  e g y  
F a l iú js á g o t ,  é r t é k e s  k ö n y v -  é s  
f a l ik é p  a d o m á n y t  é s  m in d e z e 
k en  l e iü l  e ln y e r i k   ̂ a  S z ö v e t s é g  
e rk ö lc s i  t á m o g a t á s á t  m in d e n

k ö z é r d e k ű  ü g y ü k  e l in t é z é s é n é l .
M in d e z e k  k a p c s á n  j e l e n t h e t 

jü k ,  h o g y  a z  e lm ú l t  h é te n  a z  
„ Á c s i  G a z d a k ö r "  (K o m á r o m  
rn .) v e z e t ő s é g e  é s  t a g j a in a k  h a 
t á r o z a t a  a l a p já n  f e l v é t e l é t  k é r 
t e  a  Falu-Gazdaszövetség  k ö t e 
lé k é b e .  A  S z ö v e t s é g  t e r r a é s z e -  
s z e t e s e n  k é s z s é g g e l  e l e g e t  t e t t  
a  k ív á n s á g n a k  é s  a  g a z d a k ö r t  
t e s t ü le t i  t a g j a in a k  s o r á b a  ik -  
fca A  Falu-Gazdassövetség  
v e z e t ő s é g e  m e g  v a n  g y ő z ő d v e  
a r r ó l ,  h o g y  a z  ú jo n n a n *  e s a t la  
k o z o t t  g a z d a k ö r  é r t é k e s  e r ő -  
g y a r a p o d á s t ,  j e l e n t  a  f a lu s i  n é p  
jo b b s o r s á n a k  k i v í v á s a  é r d e k é  
b e n  f o l y ó  m u n k á b a n .

A  „ S z a r v a s i  K i s g a z d á k  é s  
F ö l d m í v e s e k  K ö r e “  (B é k é s  in d  
u g y a n c s a k  b e j e l e n t e t t e  c s a t la 
k o z á s á t  a  Fa lu -Szövetség  t á b o 
r á h o z .  A  S z ö v e t s é g  v e z e t ő s é g e  
a n n á l  n a g y o b b  ö r ö m m e l  f o g a d 
ta  a  K ö r  c s a t la k o z á s á t ,  m e r t  a  
K ö r  k e b e lé b e n ,  i l l e t ő l e g  v e l e  
e g y ü t t m ű k ö d ő  „ G a z d a i f j n k  f )r i -  
l t é p z ő  K ö r e “  m á r  e d d i g  i s  t a g j a  
v o l t  a  S z ö v e t s é g n e k .  A z  a n y a -  
e g y e s ü l e t  b e lé p é s e  a  b a r á t i  k a p 
c s o la t o k  s z o r o s a b b r a  f ű z é s é t  j e 
le n t i .

A  S z ö v e t s é g  e g y é b k é n t  v á r j a  
a z  ö n á l l ó  a l a p s z a b á ly o k k a l  m ű 
k ö d ő ,  d e  m in d e z id á i g  a  k ö z p o n t 
h o z  m é g  n e m  c s a t la k o z o t t  g a z 
d a k ö r ö k  j e le n tk e z é s é t .

A  B ih a rto rd a  ( B i h a r  v á r m . )  
k ö z s é g b e n  S z ik i G y u la  e ln ö k  
v e z e t é s e  a l a t t  m ű k ö d ő  „ K ö z s é g i  
O l v a s ó k ö r * 1 a z  e lm ú l t  n a p o k b a n  
k é r t e  a  S z ö v e t s é g  t e s t ü le t i  t a g 
j a in a k  s o r á b a  v a l ó  f e l v é t e l é t .  A  
S z ö v e t s é g  v e z e t ő s é g e  a  1 25  ta 
g o t  s z á m lá ló  o l v a s ó k ö r t  f e l v e t t e  
t á b o r á b a  é s  m á r i s  m e g k i i ld ö t t e  
c ím ü k r e  a z  é r t é k e s  k ö n y v - a d o 
m á n y t .  E z z e l  k a p c s o la tb a n  
ö r ö m m e l  j e l e n t h e t jü k ,  h o g y  a  
S z ö v e t s é g  b i h a n n e g y e i  s z e r v e 
z e t e in e k  s z á m a  s z é p e n  g y a r a p -  

| s z ik .

Pom pás e re d m é n n y e l m ű k ö d ik a F a lu -G a z d a sz ö v e tsé g
E s z te rg o m -S z e n lg y ö rg y m e z ő i f ió k sz ö v e tsé g e

A  F a lu - G a z d a s z ö v e t s é g n e k  
Esztergom  - S zen tgy örgy  mezőn 
m ű k ö d ő  f i ó k j a  e s z t e n d ő k  ó t a  k i 
m a g a s ló  e r e d m é n n y e l  m ű k ö d ik :  
A yáry  J ó z s e f  t i t k á r  v e z e t é s e ,  
i l l e t v e  i r á n y í t á s a  m e l l e t t .  A  
f ió k  s z ő  v é t s é g  v e z e t ő s é g e  á l la n -  
r lóan  é s  r e n d s z e r e s e n  i s m e r t e t i  

t a g o k k a l  a z  id ő s z e r ű  g a z d a s á 

g i k é r d é s e k e t  é s  e r e d m é n y e s e n

k a p c s o l j a  b e  t a g j a i t  a  k ü lö n b ö 
z ő  g n z d  a u k c ió k b a .

Szekeres  L á s z l ó  d r .  ü g y v e z e 
t ő  i g a z g a t ó ,  rn. k i r .  g a z d a s á g i  
f ő t a n á c s o s ,  o k t ó b e r  1 1 -én  m e g 
l á t o g a t t a  a  f i ó k  s z e r v e z e t e t  F  yá
ry  J ó z s e f  t i t k á r  k a la u z o lá s a  
m e l l e t t  é s  a  r é s z l e t t é  b e s z á m o ló  
n y o m á n  e l i s m e r é s é t  f e j e z t e  k i  a 
í i ó k s z ö v e t s é g  á ld á s o s  é s  m in b i-  
s z e r ü  m ű k ö d é s e  F ele tt.

'.VILÁGHÁBORÚ ESEMÉNYEI
. .ni ,* 1. flniFl' !IV líl-

... ült; héten n szárazföldi 
i rétérek eseményei sehol sem 
elltek túl a helyi jellegű vrillal- 
izások keretein. Nagyobb h»r«» 
■ők a front egyetlen szakaszan 
■m mozdultak meg. Nagyobb- 
■myii linrei tevékenység H/.talin- 
nl térségében sem volt. Hztnlin- 
i.Ilmii nz utóbbi napokban a 

uiloKság helyett »  tüzérség vette 
a vezető szerepet. A  záróvonal 

In . amely el a németek a Donén 
nlgii között vontuk meg és épí- 
Itek ki, a hzov jöttém adások meg- 
ynigUltck- Az angol snjtó is

hangsúlyozta, bog., .... ■»»> 
épített állások ellen csak igen 
nagy és jól fel fegyverzett erőkkel 
lobot a siker reményében tárna 
niadást indítani.

Azt Is az angol lapok közük, 
hogy Szí nl'o\arád ürít mrír aligha 
várható jelentős fordulni.

A harcok súlypontja a Kauká
zusba helyeződött at. 

Amerikai haditudósítók jelen
tés o szerint

a nag.v német csapattestok már 
olőnyonmlóhan vannak a yol- 
gn torkolat vidékén lévő Asz-

trahán városa felé s már 300 
kilométernyire megközelítették 
ezt a Sztálingrádhoz hasonló 

jelentőségű várost.
A legújabb jelentések arról szá

molnak be, hogy 
a német búvárhajók a Jó- 
reménység l'oka környékén, 
A frika legdélibb pontján, 12 
száll i táliaiét és két nagy óceán- 

járót süllyesztettek el.
A  német bűvárhajók tehát n Je
ges-tengertől A frika déli csücskéig 
8 a Földközl|tGnger keleti partjai
tól az Atlanti-óceán amerikai part 
vidékéig mindenütt fenyegetni 
tudják az angolszász hajózást.
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Ugyanakkor a japán tengeralatti 
járók a Csendes-óceán térségében 
és az Indiai-óceánon működnek 
Madagaszkár szigetétől A fr ika  ke
leti partjáig. Ez azt jelenti, hogy 
nincs egyetlen tengeri útvonal 
sem. amely a támadásokkal szem
ben biztonságban lenne.

Churchill is elismeri, hogy a. ve
szély még mindig óriási.

Roosevelt amerikai elnök is cse
vegett a rádióban. Kijelentette, 
bőgj' az Egyesült. Államok „a hit, 
a remény és a béke visszaállítá
sáért harcolnak.

A  h o n v ó t fe lm i  m in is z t é r iu m  l é g o l t a lm i  c s o p o r t f ő n ö k 
s é g é n e k  r e n d e l e t é  é r t e lm é b e n  

A Z  E U 8 0 T E T I T E S  I D Ő P O N T J A  O K T .  I f i— 3 1 - I K E  
K Ö Z T  2(1 Ó R A  ííü  P E R C .  ( E s t e  f é l  9 . )

A z  e l s ö t é t í t é s  h a jn a l i  5  ó r á i g  t a r t .

B Ü S Z K E  F Á J D A L O M M A L . . .
H ősi h a lá lt  h a lt  a z  o ro sz fronton m e g s z e rv e z e tt  

e z ü stk a lá sz o s  g a z d a ta n fo ly a m  v e z e tő je
N a g y  Endre tartalékos zász

lós, okleveles gazdatiszt a szov
jet fronton, valahol a Don mel
lett ezüstkalászos gazdatanfolya 
ntot szervezett. A  föhlmívelés- 
iig y i minisztérium szabályszerű 
tan folyamnak Ismerte el a fiatal 
okleves gazda önkéntes kezdemé
nyezését és a tanfolyam  minden 
hallgatójának ingyenes tanköny
vet, ezüstkalászos je lvényt és fe
lülbélyegzett b izonyítványt kül
dött ki n frontra.

A z  örömhírt azonban nyomon 
követte a gyászhír. A  földin ívelés- 
ügyi ininsztcrium értesítést ka

pott N agy Endre századpa-

rancsnokától, aki a következőkei 
írta :

„Büszke fájdalommal kell kö
zölnöm. hogy Nagy Endre J 
tartalékos zászlós, a gazda- | 
sági tanfolyam vezetője, a 
kötelességtel jesítés mezején 

hősi halált halt.“  ,
A  magyar gazdatisztek a mar- 
tonvásári fiatal segédtiszt önkén
tes vállalkozásában és hősi ha
lálában a földért és a hazáért 
élő és haló m agyar gazdatiszt 
örök mintaképét látják. A  hősi 
halott N a g y  Endre mindössze 
huszonöt évet élt.

Óvakodjunk a kémektől!
I lii kémgyanós eset ju t tudomásunkra, azonnal jelentsük 

a katonai és rendörparancsnokságoknak, a közbiztonsági és 
közigazgatási hatóságoknak. N e  bíráljuk el önhatalmúlag, 
hogy az ügy komoly-e, ne akarjunk magunk nyomozni, mind
ezt elintézik a hivatalos szervek feljelentésünk alapján. A  
jelentő személyét és a bejelentést a hatóságok titokban tart
ják. A  feljelentést, ne közöljük senkivel. A  feljelentés haza
fias kötelesség, viszont az elhallgatása bűnpártolás és a tör
vény szigorúan bünteti. A  kém nem érdemel könyörületét!

Ó V A K O D J U N K  A  KÉMEKTŐL!

L e v e n t e í o g l a lk o z t a t á s
s z ü n e t e l t e t é s e  a *  ö s x i  

m u n k á la t o k  i d e i é r e
A  honvédelmi miniszter 125.827 

cin. in— 1942. sz. rendeletével fe l
hatalmazta a járási (városi) le 
ven teparancsnoksá gokat arra, 
hogy azokon helyeken, ahol a 
mezőgazdasági munkálatok elm a
radtak és a mezőgazdaság ércle 
kei megkívánják, a leventeki
képzést a mezőgazdasággal fo g 
lalkozó leventék részére f. év i ok
tóber ö l ig  beszüntethessék.

G y ű jt s ü k  a b a ro m fito lla t 
h o n v é d e in k n e k

Honvédségünk meleg ruhával 
való ellátásánál Igen megfelelő
nek bizonyult a tollal és peliely- 
lyel bélelt mellények készítése. 
Illetékes helyről azzul a felhívás
sal fordulnak a gazdatársadalom- 
hoz és n háziasszonyokhoz, hogy 
minden levágott baromfi tollúi 
gyűjtsék össze, meri megfelelő a 
csirke- és tyúktoll Is, ha forráznt-

Innul tépik le. G—8 dkg pebelyből 
vagy 26- 28 dkg toliból készít
hető egy  meleg katonai mellény. 
A z  összegyűjtött tollat vagy  köz
vetlenül, vagy a diákkaptárak és 
az iskolai vörüskereszt-egyesüle- 
tek útján küldjék el N ő i Ipar
iskola. Budapest. Kákóczi-tér 4.

Kétszáz vagon ruhanemű a 
honvédség téli ruha-gyűjtési ak
ciójának eredménye. A  Szovjet 
ellen harcoló honvódeimk tóli- 
rulian Mini vei való el lát fisa érde
kében lefo lytatott társadalmi 
gyűjtőakció eredménye most már 
áttekinthető. A z adatok szerint 
a kilenc napos gyűjtés eredménye 
■mintegy kétszáz vugónnyi ruha
féle.

Kormányrendelet az állítási 
kötelezettségről. A  Budapesti
Közlöny kormányrendeletet kö
zölt. amely nz állítási kötele
zet lségnek az 1939. évi II .  t.-e. 20. 
^ 4. bekezdésében megállapított 
alsó korhatárát az 15)23. születésű 
évfolyamra vonatkozóan pgy 
évvel leszállítja, E  rendelkezés 
folytán az 1923. születésű évfo
lyamba tartozó hadkötelesek állí
tási kötelezettségének felső korha
tára nz 1945. évi december 31-e.

M O H O ti B u d a p e s t ,  V i l i . ,  R á k ó c z i - ú t  7.  s z á m
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Minden este...
Minden este imádkozom,
M ikor beszállok az ágyba•
K ét fiamat, nagy lányomat,
Befogla lom  az imámba.

H ogy az Isten bocsássa meg,
A m it  talán rosszul tettek.
Van úgy, többet imádkozom,
— M ik o r ellenem vétettek,

N A G Y  LA JO S  
(  Révfü löp )

Állam fői zászlószalag adoma 
nyozása. A  Kormányzó Ür öfő- 
méltósága 1942 szeptember 25-én 
a kővetkező legfelsőbb elhatáro
zást mólt áztatott kibocsátani: 
„Emlékezetül a szovjet elleni 
harcokban végrehajtott kima
gasló és vitéz magatartására, a 
kárpátaljai 1-es honvéd hegyi 
zászlóaljnak csapatzászló szala
gomat adományozom.”

— Üj árvízvédelmi miniszteri 
biztos. A  földmivelésiigyi minisz
ter Paphalmy Iván miniszteri ta
nácsos, Hódmezővásárhely, Gsa- 
nád-Arad-Torontál, Békés várme
gyék és a különböző árrnentesítő 
és Belvizszabályozó Társulat terü
letére kirendelt árvízvédelmi m i
niszteri biztost, buzgó és eredmé
nyes működésének elismerésével 
ettől a megbízatásától felmentette 
és az egész területre Széchenyi 
István közjegyző, országinozgósi- 
tási kormány biztost rendelte ki 
árvízvédelmi miniszteri biztosai.

— Orosházán csapatzászlót 
avattak. Szép ünnepség kereté
ben avatták fel az orosházai tá
bori tüzérosztály csapatzászlaját, 
am elyet tartalékos tisztek aján
dékoztak. A z  ünnepségen a  kor
mányzót a hadtestparancsnok 
képviselte. A  zászlóanyui tisztsé
get Sehill József tartalékos fő
hadnagy felesége töltötte be. A 
tüzérosztály az ünnepség kereté
ben felesküdött az új csapat
zászlóra.

llunyarfy Sándor meghalt. Hnnyady 
Sándor író okt. 10-én este fél hét óra 
tájban egy budapesti szanatóriumban 
.K) éves korában elhunyt. Hunyady 
Sándort néhány hete súlyos betegen 
szállították íl szanatóriumba, ahol most 
tüdőgyulladás után föllépő szövődmé
nyek következtében meghalt.

Orvosi receptre .szolgáltatják ki 
a szab ári ni. A  bel ügy miniszter és 
a közel látásügyi miniszter rendele
tét adott ki, aiaetj- szerint a 
gyógyszertárak n szahnriut to 
vábbi intézkedésig csak orvosi 
rendelvényre szolgáltathatják ki. 
A  rendelőorvosnak a recepten a 
beteg nevét, életkorát, lakáscímet 
is fel keli tüntetnie, hogy a beteg
nek a szab ári n használatára előre
láthatólag hány hétig vau szük
ségé. Egy receptre legfeljebb hú
rom hónap elteltéig szolgáltatható 
ki Szaharái. Egy beteg részére 
legfeljebb száz tablettát tartalmazó 
csomag szolgáltatható ki és min
dig csak az illető hétre esedékes 
mennyiség.

— A  Tűzkereszt sorolása, A
kormányzó úr ö  főméi lósága e l
rendelte, hogy a rendjelek, ér
demjelek. dísz- és eml ék jelek 
rangsorában a Tűjüké reszt. I. és
II. fokozata közvetlenül Károiy- 
esapatkereszt elé. JIÍ. fokozata 
pofiig közvetlenül a Háborús 
Emlékérem elé sorol.

— A hanglemez, a legjobb bé
kebeli gyártmánynál is idővel re
csegni kezd «  felveszi a gépi zene 
kellemetlen melléktermékeit. Nem 
is szólva _ arról, hogy a férniű 
használatúval a lemezek gyorsab
ban kopunk és pusztulnak, mintha
“ K^nofon  n MABN1TJ5 -M ES 
TE R H A N fj most forgalomba ho
zol! eredeti japán bambii szilijé
vel forognak. Ez a pompás újdon
ság megóvja a lemezek gyors 
elhasználódását s emellett o iv ilii 
tiiiom színezetet ad a lemeznek, 
mintha élő hang HZÓlalna meg 
gépi közreműködés nélkül.

Húsz kiló tökmagért -  egy kiló szappanra szóló 
utalványt kapnak a termelők

A  Fu tóra  felhatalmazást ka
pott, hogy

minden húsz kiló szokvány* 
minőségű tökmag átvétele 
ellenében egy kiló mosószap
panra adjon ki utalványt a 

termelőnek.

Az utalványok n tökmag beszol
gáltatása alkalmából a Futúra 
m egbízottjától vehetők át. A  
szappanutalványok egy- és ötki
lós címletekben készülnek. Az 
öt kilogramm os utalványra két 
kiló szappant Í4 napon belül, a 
hátralévő í) k ilót pedig havon- 
kint egy-egykilós részletekben 
szolgáltatja ki az utalványon fe l
tüntetett helybeli szappan keres
kedő, hivatalos áron. A z  egykilós 
utalványok 14 napon beliii vá lt
hatók be a közellátási miniszté
rium által minden községben k i

jelölt szappankeroakcdönóL
A hatóságok által engedélye

zett rendkívüli szappan kedvez
mény bizonyára' nagyban .ser
kenteni fogja, a termelőket, hogy 
takarmánytök termésükből ta
karmányozás előtt a. teljes tök 
magmenn y  iséget összeg y új tsék
és megfelelően kezelve, szó k - 
vány,szerű minőségben a Futurn 
bevásárló szerveinél értékesítsék. 
A tökmag kiszedésének cs keze
lésének helyes m ódjáról kiadott 
útmutató a Futurn m egbízottja i
tól, vagy  a  leven teogyosii letek
től d íjtalanul beszerezhető. A  
tökmag átvételi ára száz kilón 
aluli tételeknél öl) pengő, tíz  má
zsán aluli tételeknél <52 pengő, 
tíz-öt ven mázsa, közötti tételek
nél 03,50 pengő, ötven mázsán 
felü li tót öleknél pedig 65 pengő 
mázsánként.

Csak ipari célokra szabad felhasználni
a direkttermő szőlők mustját és borát

Báró Bán f f  ff Dániel földül íve- 
lésügyi miniszter rendeletét 
adott ki, amelynek értelmében 

direkttermő szőlőkből szűrt 
borokat és mustokat a jövőben 
csak ipari célokra szabad For

galomba hozni.
A z  Othello-szőlőfajtából szűrt és 
törkölyön erjesztett borok for
galma azonban továbbra is v á l
tozatlanul szabad. Megengedi a 
rendelet továbbá az Othollo- 
szőlőfajtából szűrt és törkölyön 
erjesztett boroknak vörös- és s il
ler-borokkal való házasítását to
vábbra is, ilyen házosítás esetén 
azouljiin a  házasítandó bor meny- 
nyisógöiiek 10 százalékánál több 
Othello-bor nem keverhető hozzá 
a házasítandó borhoz.

Az 1942. évben, vagy korábban 
termelt direkttermő szőlőből 
készült borok és mustok — 
szintén az Otliello-fajtáhól 
szűrt és törkölyön erjesztett 
borok kivételével zár alá 

vétetnek.
A zár alá vett készlet b irto

kosa köteles készletét a szürettől 
Ám ított 30 nap a latt a rende

lethez csatolt mintának megfő-

Á R R E N D E L E T E K ,
Cukorrépa

Az 11)42. évi termésű cukorrépa 
irat most -állapította meg a köz- 
-nátásügyi miniszter mndoletc,. 

Eszerint

a/. 1942. évi termésű cukorrépa 
legmagasabb termelő] ára bár
mely feladóállomáson a levél
het, föld és egyéb tisztátalan- 
ság levonásit után fönnmaradó 
tiszta súly szerint 1(10 kg-kini 

4.93 pengő.
zenfelül a vevő n cukorgyárak, 

illetőleg a szeszgyáruk áltat adott 
természetben i niel lékszolgá It a tu
sok (répnszelot, melasz. cukor 
stli.) megváltásának ellenértéké
ként megegyezés szerinti, de lrtt) 
kg-kint legfeljebb 42 fillér ártöhb- 
letet köteléé n termelőnek fizetni.

•milyen más ellenszolgáltatás 
kikötése, teljesítése vagy elfoga
dása tilos. A  4.93 l*-s ár az eladó 
által vagy  költségén vasúti ko
csiba, vagy uszályba rakott árura 
vonatkozik. A cukorgyárak és 
szeszgyárak által már átvett és 
ezután átvételre kerülő cukorré
pára ez n rendelet nem vonatko
zik.

Must
A MARzOBSz

földmívojésiigyi 
bagvt

döterjesztésére u 
miniszter jóvá-

idei must Intervenciós árait. 
olyok az alföldi komninrn bor

■Sltolinos Nyomda óa Ciroakoi Intézőt B t. Buctancst. VI.. Non,'

lelő bejelentőlapon a M agyar 
Szőlősgazdák. Országos liorórte- 
kositő Szövetkezetéinek bejelen
teni és a  házi szükséglet k ivételé
vel m egvételre felajánlani. A  
Szövetkezet a fela jánlott készle
teket a fö ldm ivelésiigy i m inisz
ter által a pénzügyi és közetla- 
túsügyi miui.sztcre.kkel egyetér- 
tölog később m egállapítandó 
áron veszi át. A z, aki a fonti 
rendelkezéseket megszegi, vagy 
kijátssza, 1 hónapig terjedhető 
elzárással biintet.cndő.

Most újabb kormány rendelet 
jelent meg. melynek értelmében 
azoktól, akiket fenti rendelke
zésbe ütköző cselekmények miatt 
kihágás címén elítélnek, a sze
szesitalok kimérésére, vagy  kis
mértékben va ló  árusítására vo
natkozó engedély, továbbá a sze
szesitalok eladásának közvetíté
sére, bornak és mustnak nagy
ban va ló  eladására vonatkozó, 
pénzügyi hatóságtól kapott en
gedély is elvonható.

Törkölyön erjesztett Oth olló
immá k vörös- és sil lórim ro-kloil 
va ló  haznsítiiaa 10 százalék ere
jé ig  továbbra is megengedett.
- s j— — — —
vidékeken a következők: lő cukor
fokos must lilerenkint .‘ifi fillér 17 
fokos ISII fillér. J8 fokos í!4 fiílér. 
19 fokos fiS fillér. 20 fokos 73 lil 
lér. 21 fokos 78 fillér. 22 fokos 83 
fillér. 23 fokos 88 fillér. 24 fokos 
93 fillér. A minőségi borvidéken n 
mustáruk liter' okiul 10 Fillérrel 
magasabbak. Tokajliogyal ián 20 
fokon felül további öt fillérrel 
mugasübb. intervenció* mustárak 
vannak litonrenkint. A felsorolt 
árak nem vonatkoznak a direkl- 
lermő szőlőből szűrt mustokra, 
amelyeknek árait u közeli napok
ban fogják közzétenni.

Z á r  a l á  h e l y e z t é k  
a  h a g y m á t

A Budapesti Közlöny október 
10-iki száma közölte a közallúliís- 
ügyi miniszter rendeletét a lmgy- 
mnkesy,letek bejelentési kötele/,ott- 
ségéről és zár alá helyezéséről. A 
rendelet értelmében 

a termelők a 25 kilónál több 
Vöröshagymát, vagy a 10 kiló
nál több dughagy mát kötele
i k  nyolc nai> alatt hajéIeli

ten f.
A kereskedők, valamint a feldol
gozó üzemek bármilyen mennyi 
segíi lmgynmkészlel. esetén köp
ések bejelentést tenni. A be jelen
ős, kötelezetisóg ulú eső bngvma 

kesy,fet.-k,d október hó |0-ikc cifi 
7Air alt* helyezettnek kell tekinteni. 
A zár alá helyezett *<ii.já(termésű 
eagymai, a termelő a holvi njnern 
viliét i i'« közvetlenül n f'ogvaszló 
nak eladhatja.

Október IS., vasárnap. Ftizesgyurmnt 
oiik., Miskolc hú. a külön o cé l,r;l e,, 1 - 
lett istállókban; dL o. o. nyerabörvá- 
sár, d. u. oák,, Széntgolt hárd oák. . 
Október 19., hétfő. Hiidazentmihály 
oák.. Egyek oák., Érsekújvár oá.. Hű
vé* oák., Jdsr.dózsa oák., Kapuvár 
oák.. Kecel oák.. Kőszeg oák., M l skála 
oák.; hú. a külön o célra épített istál
lókban, Nngybaraeska oák., N’ itgy|;„B 
ok... Nyíregyháza oák., Öcsik oák., pj. 
poc oiik., Pécs várad oák.. Perbe te mik., 
Rajka oák., llieso oák., Sajószentpétfir 
hó., Salgótarján oá., Sőjtör oíik., Sznlk- 
szentuiárton «á,k., Szentlörinc oúk., 
Szob oák., Szíillősgyöriik oák.. 'IVillyii 
oák.. Tarján oák.. Tatabánya hk.. Vél 

Október 29., kedd. Egyed oák,.

Vásárok jegyzéke

Egyh.lizaskoxrtr oák.. Hf• d roll oly •Mik.,
Ínke oúk.. iMiakolC b»í. a külön o célra
építői t iarlállóklmn, Nag?fbörxsöny oök„
NemeIboly oák.. Ki maiizomba t oák.,
Su Igéitarján ok., Szeli 1 pótonír oák Ta-
t-ii rszi-ntgyörgy n. jel légii k inuké b
vásár. Tővel oúk.., Újpest oák., Vá1 ok.

l jellőOktóber 21., Hzcrila. 1111 fii II.VI
oák., Érsekújvár ok.. Felsőmöneiiiid
oák., Kassa búk., Miskolc, há„ a külön 
i. colra .'-pílcM istállókban, Siófok oák., 
Széntgyiirgyvö]gy oák. - - Októlier 22., 
esütHrtiSk. C'k(ítörtök oák., Konztholy 
oák., MikosKzéplo-k o-k., Miskotc liá. a 
külön o célra épített istállókban. Nagy. 
emik olc., Szigetszentmiklós oák,, Trn- 
gelio oák., Torna oák., Zemplén oák.

Október 23., péntek. Komódi, oúk,, 
Mindszenl oá.

emezek. 15.2# órakor: A k«s„ .....
műsorából. 15.51 órakor: Felolvasás. 17.65 
órakor: Hármon i kii-mfisor. If.25 rtrnlcnr:
1-Vlo!vasú*. 17.4# órakor: A *  Operahiizl
z<-ti oltár. 19.05 óra kor: Magyar II61 fik. .1
arakor: Villám cseveg.'*. 26,15 órakor: t:i- 
rltiIok liHiigleiiicsrdt. 20.65 árukor: f-Vlolva- 
yi-. 21 órakor: Hzalmiiitiw. 22.1# ómkor:
Táneaoni'. 23 órakor: Szórakoztató zene.

KEDDEN. O KTóItEK M-AN:
12,111 órakor: Katoiuizeiicknr. 14 órakor: 

"  ' Künnj “15.15
Hm!

k.lólu 17.15
.........17.45 :_______

a egy.sióra. IS órakor: Felolvasás. 19,36
órakor: Külföldi osztálynak fönn tartva.
I9.«.i urakor: Hang lemezek. 26.36 órakor:
ti anyjától, 21 órakor: Ilaiiyliiiuez. 21.15 
árakor; Vidám eső vegén. 22.10 ómkor: 
Bi'szkárt-aoiiobnr. 23 órakor: klrtgyur mi-

szerdák, október 21-e*í :

Bfis. 17.35 
Hon réil iniisc 
Ilink. 19.3# 
kor: Holéez;

17.!
lés. 17.05 ̂

Szórakoztotó z

>. 1H órakor 
i» órakor: Zongoraszí

•likőr: Fetnl vasán. 19.45 óra 
együtt** 20 órakor: Magya 
kor: KÖ7,veU(ÓR. 21.15 órakor 
2i.ro ómkor: Rá.lióze.ieka,

CSttTÖKTÜKÜN. OKTOI1KR 22-EN:
12.10 órakor: Romlórzoiu-lcav. II c5ra1cnr!

r-1«.-k. I7.#i órakor: .) azz-Ogy ütli'i:. 17.36
•rákor: A Földművolésiigyi Minisztérium 
loliooloiiófiksiirozala, IH órakor: LIbzI-cíii- 
|-J;irsl. 19.05 órakor: Magyar nóták. 19.56 
'fakor: Előadás. 26.10 órakor: Katona-
nmikar. 21.15 ómkor: Beszól a frrnil. 22.16 
irakom Budapesti Kmnurakóru*. 23 ór.i-

pbxtekkn . október, 23.AN:
12.t# órakor: Melles llfd.i-zonokar. 14 óra- 

......  ' 15.2# órákul ~  ‘.. 15.50 órak 
yck. Vén,el.

Magyar n. 
órakor: 

ynr szil rőt 
Opor

17.65 ■
Sport kó 

19.20 •

v Iliin;
SZOM HATON, OKTOI1KR 24-EN:

12.1# órakor: M fi vésziem özek. II órakor 
tndiózencknr. 15.2# ónikor: Szalu-nőin-
.1.5# n ni kor: Felőle,ikAs. 17.05 ómkor
tadioAlíráiul. 1H.30 órakor: Hangkópvk in 
len-imimn 19.05 órakor; Mindenlíöl min 
len kínok. 22.1* órakor: Cigányzene i

V \ IAUNAP, OKTÓBER 25-EN:

jíori° A Ijók i i' !■' 
kor: Időjelzés 
órakor: Miivé
Fiildm livrlé-Klig; 
ailfiRsiiroznta. I 

11.3#: Ilin

ni vasas. 13.10 <> 
Mieknrn, 13.45 o 
Iziil lasjel öntés.

HoH»kárt z.mio-

épek u vasárnap 
Szalon zene knr- 

6 órakor: Kivíne 
Fl I inda luk. 21.46

isnégyVs.' *33 ' óra* 
4 órakor: Hírek.

mező ute,

K 1A  DOTíJbA .1 HONOS:
„ F A L IM A f lV A  ft OAZUA 

fts PÖI.nMÍVES SEÖVETSftO
F E LE LŐ S  SZERKICSZTO EH KIADÖs 

M A  V E R  E M IL
SZERKESZTŐ: HARTOSS fcAnor.T.

3. Fel,- n i


